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CHAPITRE 3 
LES ARCHIVES D'APIL-AŠNAN ET DE SES VOISINS À UR 

SOUS SAMSU-ILUNA ET RIM-SIN II* 

Dominique CHARPIN 

Entre les deux premières missions à Tell al-Muqayyar commanditées par le British Museum, celle de J. 
G. Taylor en 1854 et celle de R. C. Thompson et H. R. Hall en 1918-19, quelque 200 tablettes paléo-
babyloniennes ont été découvertes fortuitement sur le site. Ces documents ont été ensuite vendus par des 
antiquaires et se trouvent aujourd'hui dispersés entre de nombreuses collections publiques et privées1. 
L'identification de ces tablettes peut s'effectuer par le recours à une double analyse diplomatique et 
prosopographique. Ce travail permet d'aboutir à la reconstitution de dossiers, qu'on désigne un peu 
abusivement comme des « archives », puisque le contexte archéologique précis de leur découverte 
demeure inconnu. C'est au remembrement d'un petit lot d'archives trouvé dans ces conditions qu'est 
consacrée la présente contribution. 
 Il s'agit de cinq contrats d'achats immobiliers par Lu-dingira et son fils Apil-Ašnan, regroupés 
sur une période de 6 ans2. Le hasard des ventes fait que ce lot d'archives est actuellement dispersé entre 
quatre collections. La tablette la plus anciennement publiée a été copiée et éditée par Pinches en 1917 
alors qu'elle appartenait à la collection Relph ; elle se trouve aujourd'hui dans une collection privée 
suédoise, à Uppsala3. La tablette du Musée de l'Ermitage de Saint Pétersbourg a été publiée par A. P. 
Riftin en 1937 (copie et édition)4. Une tablette se trouve à Yale et a été copiée par Feigin dans un livre 
paru en 19795. Enfin, deux tablettes du Musée d'Art et d'Histoire de Genève, présentes sous la forme de 
photographies sur le CDLI depuis 2012, sont éditées ici pour la première fois6. Il n'est bien entendu pas 
                                                        

* Cette étude a été réalisée dans le cadre du projet « EcritUr. La ville d'Ur d'après les textes du premier quart  
du IIe millénaire av. J.-C. » (voir http://digitorient.com/?p=3341) financé par l'ANR pour 36 mois depuis octobre 
2017. 

1 Voir le chapitre 2 ci-dessus.  
2 L'un d'eux porte sur une prébende, mais on sait que, selon les critères juridiques de l'époque paléo-

babylonienne, les prébendes étaient classées dans la même catégorie que les maisons, champs et vergers (cf. mes 
remarques dans HEO 12, p. 32).  

3 Pour l'histoire de la collection Haldar, voir J. Andersson, « Some Cuneiform Texts from the Haldar 
Collection. Two Old Babylonian Contracts », Orientalia Suecana 57, 2008, p. 5-22 (p. 5-7).  

4 A. P. Riftin, Starovavilonskie juridiceskie i administrativnie dokumenti v sobranijach SSSR (Documents 
juridiques et administratifs paléo-babyloniens dans les collections de l'URSS), Moscou/Leningrad, 1937 (ouvrage 
cité ci-dessous comme SVJAD). 

5 S. I. Feigin, Legal and Administrative Texts of the Reign of Samsu-iluna, YOS 12, New Haven/Londres, 
1979 (ci-dessous YOS 12) ; voir le compte rendu en forme d'article de D. Charpin, « La Babylonie de Samsu-iluna à 
la lumière de nouveaux documents », BiOr 38, 1981, p. 517-547 (ci-dessous BiOr 38). 

6 E. Sollberger a présenté la collection du MAH en 1951 dans un très bref article (E. Sollberger, « The 
Cuneiform Collection in Geneva », JCS 5, 1951, p. 18-20). J'ignore pourquoi ces deux tablettes n'ont pas été incluses 
par E. Szlechter dans TJDB (E. Szlechter, Tablettes juridiques de la 1re dynastie de Babylone conservées au Musée 
d'Art et d'Histoire de Genève, Paris, 1958). Noter qu'un autre contrat paléo-babylonien originaire d'Ur conservé au 
MAH de Genève a été récemment édité et commenté (A. Cavigneaux & E. Clevenstine, « MAH 15896: A Tablet 
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exclu que d'autres inédits soient encore à découvrir. À ces cinq tablettes, on peut en ajouter trois autres 
très proches en raison de leur prosopographie, et qui appartiennent à deux de ces collections7 : elles ont dû 
être découvertes dans le même contexte et concernent des voisins de Lu-dingira et Apil-Ašnan.  
 L'importance de ce dossier ne réside ni dans le contenu ni dans le nombre des textes. Mais leur 
étude permet d'aboutir à des conclusions très intéressantes quant aux formulaires suivis par les scribes. 
Ce dossier permet aussi de confirmer l'origine précise des tablettes issues des fouilles irrégulières à Tell 
al-Muqayyar. Il complète enfin ce que nous savions de la vie à Ur pendant les 11 années précédant 
l'abandon de la ville en l'an 12 de Samsu-iluna. 

1. LES TEXTES DE LU-DINGIRA ET APIL-AŠNAN 

Les deux contrats les plus anciens, datés de l'année 4 de Samsu-iluna, concernent Lu-dingira fils de 
Lugal-ti8. Les trois plus récents datent de l'année 5 de Samsu-iluna et de Rim-Sin II : il s'agit d'achats par 
le fils de Lu-dingira, Apil-Ašnan. 

1.1. Les achats par Lu-dingira 

Lu-dingira acheta en l'an 4 de Samsu-iluna une maison en ruine (SVJAD 22), et un terrain nu la même 
année (MAH 16042).  

SVJAD 22 

Achat par Lu-dingira fils de Lugal-ti de 2 SAR d’un terrain en ruine appartenant à Apil-Šamaš fils de 
Ubayatum.  
Date : 20/v/Samsu-iluna 4. 
Edition : SVJAD, 1937, p. 58-59 (n°22). 
Reproduction : SVJAD, 1937, pl. 17 [copie].  
 
F. 2 SAR É.ŠUB.BA 
2 DA É LÚ.DINGIR.RA DUMU LUGAL.TI 
 DA É še-ep-dUTU 
4  DUMU lu-uš-ta-mar-dUTU 
 EGIR É nu-ra-tum DUMU ga-mi-lum 
6 ù EGIR É be-lí-i-⸢dí⸣-na[m DU]MU ⸢dEN.ZU.URU₄⸣ 
 KI a-píl-dUTU DUMU ú-ba-a-a-tum 
8 ILÚ.DINGIR.RA DUMU LUGAL.TI 
 IN.ŠI.ŠÁM 
10 10 GÍN KÙ.BABBAR ŠÁM TIL.LA.NI.ŠÈ 
 IN.NA.AN.LÁ 
12 INIM.GÁL.LA É.⸢ŠUB⸣.BA.BI.ŠÈ 
 Ia-píl-d[UTU] DUMU ú-ba⸢-a-a⸣-tum 
14 IN.NA.AN.GUB.BU 
 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.⸢MA⸣ [NU].GÁ.GÁ 
R.16 MU dŠE[Š.KI dUTU dAMAR.UTU] 
 ù sa-am-su-i-l[u-na LUGAL IN.PÀD] « suivi par un trait » 
18 IGI nu-ra-tum DUMU [g]a-mi-lum 
 IdEN.ZU-i-dí-nam DUMU DINGIR-ga-mil 
20 Iap-lum DUMU ṣíl-lí-dUTU 
                                                                                                                                                                  
from Ur? », AoF 45, 2018, p. 60-65 (http://www.archibab.fr/T24188) ; il date de l'an 35 de Rim-Sin et appartient à un 
autre lot d'archives que les deux tablettes ici éditées. 

7 À l'Ermitage appartient SVJAD 21 ; à la Yale Babylonian Collection, YOS 12 74 et 228. 
8 Je ne connais pas d'autre référence à une personne nommée Lugal-ti à Ur à l'époque paléo-babylonienne 

(SVJAD 22 : 2, 8 et MAH 16042 : 7). À l'époque d'Ur III, ce nom n'est pas rare, souvent sous la forme Lugal-tida. 
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 Iše-ep-dUTU DUMU lu-uš-ta-ma[r-dUTU] 
22 Ia-pil-er-ṣe-tim [...] 
 IdEN.ZU-pa-[ṭ]e₄-er DUMU [...] 
24 Iga-ga-a DUMU a-hu-[...]  ou GAZ-a ? 
 Ii-tu-ra-am-dEN.ZU DUMU nu-[...] 
26 Iì-lí-i-dí-nam BUR.GUL 
 Ia-na-dEN.ZU-e-mi-id KA./KI 
28 IdEN.ZU-i-ri-ba-am DUB.SAR 
 KIŠIB.A.NI ù KIŠIB LÚ.INIM.MA.BI.MEŠ 
30 ITI NE.NE.GAR U₄ 20.KAM BA./ZAL 
T. MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL.E 
32 i₇sa-am-su-i-lu-na-HÉ.GÁL 
 MU.UN.BA.AL.LA  
 
S.1) a-⸢pil⸣-dUTU / DUMU ⸢ú⸣-ba-a-a-[tum] 
 Sceau du vendeur Apil-Šamaš, de type « BUR.GUL », manifestement œuvre du lapicide témoin l. 26. 
 
 5 et 6) L'emploi de EGIR dans les descriptions cadastrales est exceptionnel à Ur : je n'en connais pas 
d'autre exemple.  
 6) Les traces du nom du père sont très ténues ; la restitution s'appuie sur YOS 12 74 : 4 (15/vii/Si 3 ; même 
témoin Sin-iddinam fils de Ilum-gamil et même scribe Sin-iribam).  
 26) Ili-iddinam BUR.GUL est également témoin en UET 5 112a : iv 26 (-/iv/RS 19) et Freedman Saint 
Louis 207 : 8' [-/xii/RS 23] [http://www.archibab.fr/T2237]. Il est donc attesté sur une période de 58 ans, à moins 
qu'on n'ait affaire à un cas de papponymie dans une famille de lapicides. 
 27) Ana-Sin-emid KA.KI est également témoin en UET 5 95 : E.30 et S.d (21/vi/Ha 33) ; Grant Smith 
College 274 : 12 (22/vii/Ha 42) ; YOS 12 42 : 25 (1/[…]/Si 1) ; voir HEO 22, p. 138. 
 29) Malgré cette formule, il ne semble y avoir sur la tablette que l'empreinte du sceau « BUR.GUL » du 
vendeur et pas celles de sceaux des témoins. 
 
 Il s'agit d'un achat en contexte urbain, comme le montre la taille modeste de la parcelle (2 SAR 
= ca. 70 m2) et sa nature : Lu-dingira, qui figure comme voisin (l. 2), achète une ruine pour pouvoir 
agrandir sa maison. On remarquera la présence comme témoins de deux des voisins de la parcelle 
vendue : Šep-Šamaš fils de Luštamar-Šamaš (l. 3 et 4e témoin l. 21), ainsi que Nuratum fils de Gamilum 
(l. 5 et 1er témoin l. 18).  

MAH 16042 

Achat par Lu-dingira fils de Lugal-ti d'un terrain nu appartenant à Sin-iribam fils de Uqqu et à Immertum 
sa mère. 
Date : […]/[…]/Samsu-iluna 4. 
Reproduction : http://www.cdli.ucla.edu/P423992 [photo] 
 
F. […GÁ]N 23 SAR KI.UD 
2 DA KI.UD ra-da-tum ša d⸢x⸣ 
 DA KI.UD É dŠEŠ.KI DA KI.UD … 
4 ù DA KI.UD dEN.ZU-i-ri-ba-am DUMU ú-uq-qú-ú 
 KI dEN.ZU-i-ri-ba-am DUMU ú-uq-qú-ú 
6 ù im-me-er-tum AMA.NI 
 ILÚ.DINGIR.RA DUMU LUGAL.TI 
8 IN.ŠI.ŠÁM 
 5 GÍN KÙ.BABBAR SA₁₀ TIL.LA.NI.ŠÈ 
10 IN.NA.AN.LÁ 
 INIM.GÁL.LÁ KI.UD.BI.ŠÈ 
12 IdEN.ZU-i-ri-ba-am DUMU ú-uq-qú-ú 
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 IN.NA.AN.GUB.BU 
T. 14 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA NU.GÁ.GÁ 
 MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL / IN.PÀD 
R.16 IGI AN.KA.dEN.ZU DUMU la-la-a 
 ILÚ.dDUMU.ZI.DA AB.A.AB.DU 
18 IdEN.ZU-ra-bi DUMU DINGIR-šu-ba-ni 
 Iṣi-lí-É.KIŠ.NU.GÁL GUDU₄.ZU.AB 
20 Iga-ma-al-ì-lí DUMU a-hu-um 
 IdEN.ZU-mu-ša-lim DUMU dEN.ZU-i-tu-ra-am 
22 Ia-pil-ì-lí-šu ŠEŠ.NI 
 IdEN.ZU-be-el-ap-lim DUMU še-ep-dEN.ZU 
24 Inam-rum-ì-lí Ì.RÁ.RÁ 
 [I]é-a-be-el-ì-lí NU.gišKIRI₆ 
26 [IdE]N.ZU-i-ri-ba-am DUB.SAR 
 [Ika]-lu-mu-um BUR.GUL 
28 [KIŠIB.A.NI ù] KIŠIB LÚ.INIM.MA.B[I.MEŠ] 
T. [ITI … U₄] ⸢4?⸣.KAM 
30 [MU sa-am-su]-⸢i-lu⸣-[na LUGAL] 
 [i₇sa-am-su-i-lu-na]-HÉ.G[ÁL] 
32 [MU.UN].BA.AL.[LA] 
 
S.1) dEN.ZU-i-ri-ba-am / DUMU ú-uq-qú-ú / ù im-[me-er]-tum AMA.NI 
 Sceau des vendeurs de type « BUR.GUL », œuvre du témoin l. 27. Sur la tranche latérale gauche (2 x).  
S.2) dEN.ZU-[ra-bi] / [DUMU DINGIR-šu-ba-ni / ÌR d[…] 
 Sceau du 3e témoin (l. 18). Sur la surface de la face. 
S.3) [ṣi-lí-É.KIŠ.NU.GÁL] / GUDU₄.ZU.AB dŠEŠ.KI / [DUM]U LÚ.[DING]IR.RA / [ÌR dNIN.ŠUBUR] 
 Sceau du 4e témoin (l. 19). Sur la tranche latérale droite (2 x). 
S.4) dEN.ZU-mu-[ša-lim] / ⸢DUMU⸣ dEN.ZU-i-[tu-ra-am] / [ÌR …] 
 Sceau du 6e témoin (l. 21). Sur la surface du revers. 
S.5) [e]n-nam-d[…] / [DUMU] SIG?.[…] / […] 
 Sans doute sceau du père d'un des témoins dont le métier est indiqué : l. 24, 25 ou 27.  
 
 N.B. Le montage des photos sur le CDLI a interverti face et revers. L'édition repose sur ces photos ; une 
collation de la fin des lignes 2 et 3 sera nécessaire. 
  
 2) La séquence ra-da-tum est matériellement très claire. 
 4-5) Noter en MAH 15896 la vente d'un verger qui jouxte celui des fils de ú-uq-qú-ú par Sin-remeni fils de 
ú-uq-qú-ú ( -/vii/RS1 35)9. 
 16) Cet Annum-pi-Sin fils de Lala se retrouve comme acheteur dans SVJAD 21 : 6 avec le titre de 
šandabakkum. 
 17) Pour ce Lu-Dumuzida, voir infra § 3.2.2. 
 19) Pour ce Ṣilli-Ekišnugal, voir infra § 3.2.2. Son sceau était déjà connu par UET 5 95 (Ha 35), mais 
l'indication dNANNA après le titre de gudapsûm est ici complètement conservée. 
 21 et S.3) Le même Sin-mušallim fils de Sin-ituram est mentionné en UET 5 834 : 7 (Si 6), tablette qui 
porte l'empreinte de son sceau (S.2) ; voir infra § 3.2.1. 
 20) Ce témoin est homonyme de Gamal-ili fils de Rabut-Sin en UET 5 243 : 13 (15/viii/Si 10). 
 22) Cet Apil-ilišu fils de Sin-ituram se retrouve comme témoin en SVJAD 21 : 18 (9/xii/RS II a). 
 
 Cette fois, la superficie est nettement plus importante, puisqu'elle excède 1 ikû. La parcelle est 
définie comme terrain nu (KI.UD), mais d'autres textes montrent que le contexte est celui de vergers (cf. 
infra YOS 12 161 et 228)10. Cette différence de nature des terrains est confirmée par la différence de 
                                                        

9 A. Cavigneaux & E. Clevenstine, « MAH 15896: A Tablet from Ur? », AoF 45, 2018, p. 60-65. 
10 Je garde la translittération matérielle KI.UD, mais la lecture était KISLAH, équivalant à l'akkadien 

terîqtum (cf. CAD T, p. 354 s.v. teriktum, à corriger avec la recension de M. Stol dans OLZ105, 2010, p. 170-176). 
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valeur. Le prix payé (5 sicles) est la moitié de ce que Lu-dingira a dû verser pour acheter la parcelle non 
bâtie de 2 SAR jouxtant sa maison en SVJAD 22 : on n'est donc pas en contexte urbain11.  

1.2. Les achats par Apil-Ašnan 

On ignore quand mourut Lu-dingira, mais on possède trois contrats où l'acquéreur est son fils Apil-
Ašnan. Le plus ancien remonte à l'an 5 de Samsu-iluna (YOS 12 161). Deux autres datent de Rim-Sin II 
(année “a”) et sont très proches dans le temps. Le premier (Haldar 1 = Relph 17) est un achat de prébende 
qui date du 23/xi. L'autre est postérieur de deux semaines, datant du 10/xii ; Apil-Ašnan y achète un 
terrain nu dans un contexte de verger (MAH 15899).  

YOS 12 161 [YBC 242] 

Achat par [Apil]-Ašnan fils de Lu-dingira(?) d'un terrain nu (contexte : verger) appartenant à Sin-uselli 
fils de Gimil-ilim. 
Date : […]/[…]/Samsu-iluna 5. 
Reproduction : YOS 12, 1979 (n°161) [copie]. 
 
F. [x,x.x GÁN x] SAR KI.UD 
2 [DA KI.UD É] dŠEŠ.KI 
 [DA g]išKIRI₆ dUTU-ga-mil DUMU BA.AN.ZI.GE 
4 [DA gi]šKIRI₆ DINGIR-ma-lik DUMU u-bar-dNIN.A.ZU 
 [ù DA] gišKIRI₆ dEN.ZU-im-gur-an-ni 
6  DUMU na-bi-dUTU 
 [KI dEN.Z]U-ú-sé-li DUMU gi-mil-DINGIR 
8 [Ia-pil]-dAŠNAN DUMU LÚ!.DINGIR!.RA! 
 [IN.Š]I.ŠÁM 
10 [x GÍN x] ŠE KÙ.BABBAR 
 [ŠÁM TIL.LA.NI].ŠÈ IN.NA.AN.LÁ 
12 [INIM.GÁL.LA KI].UD.BI.ŠÈ 
 [IdEN.ZU-ú]-sé-li IN.NA.AN.GUB.BU 
14 [U₄.KÚR.ŠÈ IN]IM.MA.NU.GÁ.GÁ 
 MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL IN.PÀD 
R.16 IGI e-pe-eš-DINGIR LÚ KAS₄.E 
  DUMU ṣi-lí-dEN.ZU 
18 IDINGIR-ma-lik DUMU u-bar-dNIN.A.ZU 
 [I…]-el?-d[NIN.ŠU]BUR? 
20 [I… DUMU …]-ni 
 [I… DUMU dNIN].GIŠ.ZI.DA-ga-mil 
22 [I… DUMU …]-x-rum 
 [Iim-gur-dUTU DUMU gi-mi]l-DINGIR 
24 [I… DUMU …-i-q]í-ša-am 
 [I… DUB.S]AR 
26 [KIŠIB.A.NI ù KIŠIB LÚ.INIM].⸢MA⸣.BI.MEŠ ÍB.RA.AŠ 
 [ITI … U₄ x].KAM BA.ZAL 

                                                                                                                                                                  
Noter en MAH 15896 : 2 la référence à une parcelle définie comme KI.LÁ, à la suite d'un verger planté d'arbre (l. 1 : 
gišKIRI₆ GIŠ.GUB.BA).  

11 On a la confirmation de cette conclusion dans deux autres contrats de vente de terrain KI.UD de surface 
analogue : 
– on relève un lapsus du scribe de SVJAD 21, qui dans la clause d'éviction l. 21 a noté gišKIRI₆ alors que l'objet de la 
vente était un terrain KI.UD ; 
– dans NBC 6764 (B. Fiette et Z. Földi, ci-dessous ch. 14, p. 464-467), un terrain KI.UD de 1 ikû est situé au bord de 
l'Euphrate. 
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28 [MU sa-am-su-i-lu-na] LUGAL.E 
 [gišGU.ZA NISAG].GÁ 
30 [dŠEŠ.KI DINGIR] ⸢SAG⸣.DU.GA.NI.RA 
T. MU.UN.NA.AN.DÍM.MA 
 
S.1) [e]-pe-eš-DINGIR / DUMU ṣi-lí-dEN.ZU / ÌR AN.dMAR.TU 
 Sceau du 1er témoin (l. 16-17). 
S.2) im-gur-dUTU / DUMU g[i-mil]-DINGIR / […] 
 Sceau du 5e témoin (l. 23). 
 
 La localisation de ce contrat à Ur a été proposée par D. Charpin BiOr 38, 1981, p. 538.  
 1) Vu la taille de la lacune, il y avait davantage qu'un chiffre : voir par exemple ci-dessous 0,0.4 GÁN 13 
SAR KI. UD en MAH 15899 : 1. 
 2) Restitution en raison de l'alignement des signes (pas de place pour gišKIRI₆) et d'après MAH 16042 : 3 
(cf. aussi YOS 12 228 : 2). Noter également É dŠEŠ.KI comme propriétaire de parcelles voisines de vergers vendus 
en UET 5 177 : 2 et UET 5 277 : 9 (ARCHIBAB 4, p. 228 et p. 230). 
 4) Ilum-malik fils d'Ubar-Ninazu, voisin, figure comme témoin l. 18 ; même voisin en YOS 12 228 : 4. 
Voir à son sujet infra § 3.2.1.  
 5-6) Même voisin en YOS 12 228 : 5-6. 
 8) Le nom du père de l'acquéreur a été lu ÌR-SIG₄ dans l'index de YOS 12, p. 42a, mais je ne connais pas 
de parallèle à ce nom, d'où la correction proposée ; une collation serait nécessaire. 
 26) Vu la longueur de la lacune, on a restitué le début de la ligne sur le modèle de YOS 12 228 : 25. 
 
 Il s'agit comme en MAH 16042 de l'achat d'un terrain nu à côté de vergers. On peut penser 
qu'Apil-Ašnan agrandissait le terrain acheté précédemment par son père, puisque les deux parcelles ont 
comme voisin un terrain nu appartenant au temple de Nanna.  

Haldar 1 (Andersson OrS 57, p. 8-13) [Haldar 1 = Relph 17] 

Achat par Apil-Ašnan fils de Lu-dingira d'une prébende appartenant à Qišti-Ea et sa mère Alitum.  
Date : 23/xi/Rim-Sin II a. 
Editions : Th. Pinches PSBA 39, 1917, p. 55-60 et pl. 4 (Relph 17) ; HEO 22, 1986, p. 190-191 ; J. N. 
Postgate Early Mesopotamia, 1992, p. 125 (Text 6 :7) [trad.] ; J. Andersson OrS 57, 2008, p. 8-13 
(Haldar 1). 
Reproductions : Th. Pinches PSBA 39, 1917, p. 55-60 et pl. 4 (Relph 17) [copie] ; J. Andersson OrS 57, 
2008, p. 8-13 (Haldar 1) [photo]. 
 
F. MU.1.KAM U₄ 12.KAM KISAL.LUH É ⸢dŠEŠ?.KI?⸣ 
2    KISAL.MAH 
 BAL.GUB.BA ITI NE.NE.GAR ITI DUB.SAG 
4 KI qí-iš-ti-é-a DUMU li-pi-it-é-a 
 ù a-li-tim AMA.NI 
6 Ia-pil-dAŠNAN DUMU LÚ.DINGIR.RA 
 IN.ŠI.ŠÁM 
8 2 GÍN KÙ.BABBAR ŠÁM TIL.LA.NI.ŠÈ 
 IN.NA.AN.LÁ 
10 INIM.GÁL.LA IN.NA.AN.GUB.BU 
 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA.NU.GÁ.GÁ 
T.12 MU dri-im-dEN.ZU LUGAL IN.PÀD 
R. IGI A.AH.KAL.LA AB.A.AB.DU 
14 ILÚ.dŠEŠ.KI GUDU₄ 
 Ia-píl-ša KISAL.LUH 
16 ILÚ.AMAR.dEN.ZU.KA KISAL.LUH 
 Iú-sé-li DUMU KÙ.dNIN.GAL 
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18 ISIG-er-ṣe-tim DUMU ṣíl-lí-É.MAH 
 Iel-lu-mu-šu KISAL.LUH 
20 ITI ZÍZ.A U₄ 23.KAM 
 MU dri-im-dEN.ZU LUGAL 
22 ŠEŠ.UNUki KI.EDEN.ŠÈ BÍ.IN.GAR.RA 
 
Sceaux: 
S.1) A.AH.KAL.LA / AB.A.AB.DU / [DUMU] dEN.ZU-na-di-[in] / [ÌR] dNIN.Š[UBUR] 
 Sceau du 1er témoin (l. 13). 
S.2) LÚ.AMAR.dEN.Z[U.KA] / [DUMU] ni-di-i[t-tum] / [ÌR] dNIN.SI.[AN.NA] 
 Sceau du 4e témoin (l. 16). 
S.3) ⸢a-pil⸣-[…] / DUMU i*-din*-[…] 
 J. Andersson a restitué un sceau de Apil-Ašnan fils de Lu-dingira ; mais, comme il l'a lui-même observé, un 
contrat de vente ne comporte jamais l'empreinte du sceau de l'acheteur. Ce doit donc être le sceau d'Apilša, témoin l. 
15. 
 
 (1-7) Apil-Ašnan fils de Lu-dingira a acheté à Qišti-Ea fils de Lipit-Ea et à sa mère Alittum la 
prébende de kisalluhhum du temple de Nanna, pour 12 jours par an, dans la grande cour, tour-de-rôle au 
mois v, début du mois. (8-9) Il a versé 2 sicles d'argent pour son prix complet.  
 Clause d'éviction 4a et d'irrévocabilité 6b1, serment, 7 témoins et date. 
 
 Ce texte de la collection Haldar était anciennement connu comme Relph 17. 
 1) Pinches avait copié dEN.ZU comme si les signes étaient complets. J. Andersson a lu ⸢dEN.ZU⸣, mais le 
bas des signes sur la photo ressemble plutôt à ⸢dŠEŠ.KI⸣ : le bas du signe EN devrait être plus nettement visible. On 
ne peut savoir si la tablette était mieux conservée du temps de Pinches, ou si celui-ci, comme souvent, a copié comme 
complètement conservés des signes en réalité abîmés. J'observe que les prébendes sont toujours définies par rapport 
au dieu Nanna, jamais par rapport à Su'en/Sin ; il en va de même pour le KISAL.MAH. 
 2) Pour la localisation du KISAL.MAH dans l'Ekišnugal, cf. HEO 22, p. 233. 
 3) Pour l'expression ITI DUB.SAG, cf. ici-même p. 158. Contrairement à ce que j'avais cru (HEO 22, p. 
209), il ne s'agit pas d'une période de 10 jours au début du mois, mais simplement d'une période qui commence au 
début du mois et peut avoir n'importe quelle durée.  
 13 et S.1) Pour l'ababdûm Ah-kalla fils de Sin-nadin et sa famille, cf. HEO 22, p. 242. 
 17) Cet Uselli fils de Ku-Ningal est identique à Sin-uselli fils de Ku-Ningal, le propriétaire du no 7 Quiet 
Street : voir infra § 3.2.1.  
 22) Pour la date, voir M. Stol, PIHANS 40, 1976, p. 53 ; D. Charpin, « En marge d'EcritUr, 4 : Rim-Sin II, 
roi d'Ur ? », NABU 2019/19 ; P. Michalowski, « Memories of Rim-Sin II », dans G. Chambon, M. Guichard & A.-I. 
Langlois (éd.), avec la participation de Th. Römer et N. Ziegler, De l'argile au numérique. Mélanges assyriologiques 
en l'honneur de Dominique Charpin, PIPOAC 3, Louvain/Paris/Bristol, 2019, p. 669-692. 
 
 Manifestement, Apil-Ašnan profita du décès de Lipit-Ea pour acheter à son fils, sans doute 
mineur, et à sa veuve une prébende de 12 jours situés au début du cinquième mois de chaque année : cette 
charge consistait à tenir propre la grande cour du temple de Sin. Trois autres kisalluhhum sont présents 
parmi les témoins (l. 15, 16 et 19). On ne trouve pas de notices sur cette prébende dans le travail de J. 
Renger12 : sans que cela soit dit explicitement, celui-ci ne considérait manifestement pas que les 
« balayeurs »-kisalluhhum aient fait partie des « prêtres ». La même opinion a été plus récemment 
explicitement émise par W. Sallaberger et F. Huber Vulliet13 : 

« Im Temple beschäftigte “Pförtner” (ì -du₈) “Hofreiniger” (kisal-luḫ), Brauer und Bäcker oder 
Handwerker wird man nicht zu den P[riester]n rechnen, da sie keine religiösen Aufgaben im 
engere Sinne erfülle. » 

                                                        
12 J. Renger, « Untersuchungen zum Priestertum in der altbabylonischen Zeit 2. Teil », ZA 59, 1969, p. 104-

230.  
13 W. Sallaberger & F. Huber Vulliet, « Priester A. I. Mesopotamien », RlA 10, Berlin, 2005, p. 617-640 (p. 

618). 
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J'ai exprimé un avis différent14. On ne sait pas si Apil-Ašnan possédait déjà une prébende de ce type, dont 
il aurait ici étendu la durée.  

MAH 15899 

Achat par Apil-Ašnan d'un terrain nu appartenant à Šep-Sin, Sin-ašared et Itti-Sin-milki, les fils de 
Baliṭum. 
Date : 10/xii/Rim-Sin II a. 
Reproduction : http://www.cdli.ucla.edu/P423881[photo ; tablette = MAH 15899] et 
http://www.cdli.ucla.edu/P423881_e ([photo ; enveloppe = MAH 16409]. 
 
Enveloppe (MAH 16409) : 
F. 0,0.4 GÁN 13 S[AR KI.UD] 
2 ÚS.SA.DU […] 
 ÚS.SA.DU […] 
4 ÚS.SA.DU im-[gur-dZA.BA₄.BA₄] 
 ù ÚS.SA.DU da-[da-a NAR A.Ù.A] 
6 KI še-ep-dEN.ZU I[…] 
 ù it-ti-dEN.ZU-mi[l-ki ŠEŠ.NI] 
8  DUMU.MEŠ ba-li-[ṭù-um] 
 Ia-pil-dAŠNAN [IN.ŠI.ŠÁM] 
10 9 GÍN KÙ.BABBAR ŠÁM [TIL.LA.NI.ŠÈ] 
 IN.NA.AN.[LÁ] 
12 INIM.GÁL.LA gišKIRI₆.BI.[ŠÈ IN.NA.AN.GUB.BU] 
 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA NU.GÁ.GÁ.A 
T.14 MU LUGAL.BI IN.PÀD 
 i-ša-am id-di-in 
R.16 [IGI] a-pil-ì-lí-šu DUMU […] 
 [Ii-din-dEN.ZU DUMU e-tel-[…] 
18 Iel-lu-mu-šu DUMU ta-ri-[bu-um] 
 Ia-pil-ìr-ra DUMU sà-a-[súm] 
20 IdUTU.DINGIR DUMU DUMU-er-[ṣe-tim] 
 Ira-bu-ut-dEN.ZU DUMU […] 
22 Iqí-iš-ti-é-a [NA]R  
 ITI ŠE.KIN.KU₅ U₄ 10.KAM 
T.26 MU ri-im-dEN.ZU LUGAL 
  ŠEŠ.UNUki É.MUD.KUR.RA.KE₄ 
 […] 
 
ES.1) dEN.ZU-li-ri-iš / SANGA₂.MAH / DUMU a-hi-i-a / ÌR dNIN.ŠUBUR 
 Sur la T. = S.2. On ne sait à qui appartenait ce sceau. 
ES.2) [it-ti]-dEN.ZU-mi-il-ki / [DUM]U ba-li-ṭù-um / [Ì]R dL[ÀL] 
 Entre la liste des témoins et la date (2 x) et sur la TL. Sceau du 2e vendeur. 
 
 18) Le même Ellu-mušu fils de Taribum se retrouve en UET 5 95 : 3 et 6 (21/i/Ha 33). 
 21) Ce témoin est sûrement le voisin de la l. 3. 
 ES1) Le nom Sin-liriš est très rare : cf. Nippur-liriš en CUSAS 8 83 : 9. Jusqu'à présent, le titre de 
SANGA₂.MAH n'était pas attesté à l'époque paléo-babylonienne à propos d'un individu, mais seulement à propos de 

                                                        
14 D. Charpin, « Religious Personnel: Priests and Priestesses », dans G. Rubio (éd.), Handbook of Ancient 

Mesopotamia, Boston/New-York, sous presse (manuscrit remis en janvier 2015[!]). 
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divinités (cf. HEO 22, p. 380) : Kusu15, Dugabšugigi16, auxquels il faut ajouter Asalluhi (UET 6/1 69 : 19)17. Il s'agit 
d'un des nombreux purificateurs de la tradition d'Eridu. 
 
Tablette (MAH 15899) : 
F. 0,0.4 GÁN 13 SAR KI.UD 
2 ÚS.SA.DU dEN.ZU-ú-sé-li DUMU gi?-mil?-DINGIR? 
 ÚS.SA.DU ra-bu-ut-30 DUMU LÚ.x.x 
4 ÚS.SA.DU im-gur-dZA.BA₄.BA₄ 
 ù ÚS.SA.DU da-da-a <NAR> A.Ù.A 
6 KI še-ep-dEN.ZU 
 IdEN.ZU-a-ša-re-ed 
8 ù it-ti-dEN.ZU-mil-ki ŠEŠ.NI 
  DUMU.MEŠ ba-li-ṭù-um 
10 Ia-pil-dAŠNAN DUMU LÚ.DINGIR.RA 
 IN.ŠI.[S]A₁₀ 
12 9 GÍN KÙ.BABBAR SA₁₀ TIL.LA.NI.ŠÈ 
T. IN.NA.AN.LÁ 
R.14 INIM.GÁL.LA gišKIRI₆.BI.ŠÈ 
 IN.NA.AN.GUB.BU 
16 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA NU.GÁ.GÁ 
 MU LUGALBI IN.PÀD 
18  i-ša-am id-di-in 
 IGI a-pil-ì-lí-šu DUMU dEN.ZU-i-tu-ra 
20 Ii-din-dEN.ZU DUMU e-tel-pí-dUTU 
 Iel-lu-mu-šu DUMU ta-ri-bu-um 
22 Ia-pil-ìr-ra DUMU sà-a-súm 
 Iqí-iš-ti-é-a NAR 
24 IdUTU.DINGIR DUMU DUMU-er-ṣe-tim 
 Ira-bu-ut-⸢dEN.ZU⸣ LÚ.SUKKAL 
26 ITI ŠE.KIN.KU₅ ⸢U₄⸣ 10.KAM 
T. MU ri-im-dEN.ZU LUGAL 
28  ŠEŠ.UNUki É.MUD.KUR.RA.KE₄ 
  KI.EDIN.ŠÈ BÍ.IN.DÙ 
 
S.1) še-ep-dEN.ZU / DUMU ba-li-ṭù-um / ÌR dLÀL 
 Sur la T. et la TL (2x). Sceau du 1er vendeur. 
S.2) dEN.ZU-li-r[i-iš] / [SANGA₂].M[AH] / [DUMU] a-hi-i-[a] / [ÌR] dNIN.[ŠUBUR] 
 Sur la TL (1x) et la T. 
 
 2-5) La désignation des voisins avec la formule ÚS.SA.DU n'est pas fréquente à Ur : voir notamment UET 
5 213 : 3-4 (RS 47) ; 255 : 12-14 (Ha 36) ; YOS 5 106 : 9, 11 (RS 37) ; YOS 8 166 : 3-4 (RS 58) ; YOS 12 277 : 2 (Si 
7) ; NBC 6764 (B. Fiette & Z. Földi, chap. 14, p. 464-467). 
 4) Le culte de Zababa à Ur a été introduit par Warad-Sin (cf. Th. Richter, AOAT 2572, Münster, 2004, p. 
439-440, avec renvoi à RIME 4, p. 247 no 24). 

                                                        
15 Cf. Récemment F. Simons, « The Goddess Kusu », RA 112, 2018, p. 123-148 (spéc. p. 123, qui cite An = 

Anum I 308, où Kusu apparaît comme sanga ₂-mah du dieu Enlil). 
16 Cf. récemment U. Gabbay, « The Mesopotamian God Dugab-šugigi », RA 113, 2019, p. 123-130 (spéc. p. 

125). 
17 D'après la collation de J. Peterson, « The Literary Corpus of the Old Babylonian Larsa Dynasties. New 

Texts, New Readings, and Commentary », StMes 3, 2016, p. 1-89, spéc. p. 75 (avec un abondant commentaire). 
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 5) Le signe -a est écrit sur un signe effacé, et le signe NAR manque. Pour les musiciens NAR A.Ù.A à Ur, 
voir D. Shehata, Musiker und ihr vokales Repertoire. Untersuchungen zu Inhalt und Organisation von 
Musikerberufen und Liedgattungen in altbabylonischer Zeit, GBAO 3, Göttingen, 2009, p. 47 et n. 233. 
 18) Même mention de i-ša-am id-di-in après le serment dans le contrat SVJAD 21, un achat de terrain nu 
qui date du 9/xii/Rim-Sin IIa.  
 19) On retrouve Apil-ilišu fils de Sin-ituram comme 4e témoin en SJVAD 21 : 18. 
 20) On retrouve Iddin-Sin fils d'Etel-pi-Šamaš comme 5e témoin en SVJAD 21 : 19. 
 24) Sans doute identique à Šamaš-ili BUR.GUL en SVJAD 21 : 22. 
 29) Malgré P. Michalowski, Mél. Charpin, p. 673 et n. 2118, ce n'est pas KI.ŠE₃.ŠE₃. 
 
 Le scribe de ce contrat n'est sans doute pas le même que celui de Haldar 1 : dans ce dernier, le serment est 
formulé comme MU dri-im-dEN.ZU LUGAL (l. 12) et non MU LUGAL.BI et le nom de Rim-Sin y est également 
précédé du déterminatif divin dans le nom d'année (l. 21).  
 
 Apil-Ašnan achète à nouveau un terrain nu dans un contexte de verger, mais cette fois la surface 
est importante : plus de 4 ikû, le prix de 9 sicles d'argent étant relativement bas. On peut penser bien sûr 
que ce prix est dû à la situation politique. La vente a sans doute eu lieu peu après la mort de Baliṭum, 
alors que ses trois fils n'avaient pas encore partagé leur héritage : ils se sont sans doute réparti l'argent de 
la vente – à moins qu'il n'ait servi à régler des dettes de leur père.  

2. DES TEXTES PROCHES 

Trois tablettes peuvent être ajoutées à celles qui concernent directement Lu-dingira et son fils Apil-
Ašnan : elles ont avec les archives de cette famille des liens prosopographiques étroits et ont toutes les 
trois été rédigées par le même scribe, nommé Sin-iribam, qui écrivit également les deux contrats d'achat 
par Lu-dingira.  

2.1. Achat d'une esclave par Beli-iddinam fils de Sin-eriš 

Le premier contrat enregistre l'achat d'une esclave par Beli-iddinam fils de Sin-eriš ; la maison de celui-ci 
était voisine de celle de Lu-dingira (SVJAD 22 : 6).  

YOS 12 74 [YBC 6744] 

Achat par Beli-iddinam fils de Sin-eriš d'une esclave nommée Ištar-muballiṭat, née dans le rugbum, 
appartenant à Muzuše fils d'Annum-pi-Ištar. 
Date: 15/vii/Samsu-iluna 3. 
 
Enveloppe: 
  (…) 
R. MU sa-am-su-i-lu-na [LUGAL IN.PÀD] 
2' IGI ì-lí-i-dí-nam DUMU bur-[dEN.ZU] 
 IdEN.ZU-i-dí-nam DUMU DINGIR-[ga-mil] 
4' Igi-mil-DINGIR DUMU nu-[rum] 
 Išum-ma-an-la-dUTU DUMU [nu-úr-dša-la] 
6' Iì-lí-i-qí-ša-am DUMU [ì-lí-i-dí-nam] 
 IdEN.ZU-eri-ba DUB.SAR 
8' KIŠIB.A.NI ù KIŠIB LÚ.INIM.[MA.BI.MEŠ] / ÍB.R[A] 
 ITI DU₆.KÙ U₄ 15.[KAM] 
10' MU i₇sa-am-su-i-[lu-na-LUGAL-HÉ.GÁL] 
 MU.UN.BA.AL.LA 
 

                                                        
18 Il faut corriger n. 21 la référence à MAH 158892 en MAH 15899 et pour le CDLI P. 42881 en P423881. 
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Tablette: 
F. 1 SAG.GEME₂ Iiš₈-tár-mu-ba-al-li-ṭa-at MU./NI 
2 ÙR.RA TU.UD.DA 
 KI MU.ZU.ŠÈ DUMU AN-KA-iš₈-tár 
4 Ibe-lí-i-dí-nam DUMU dEN.ZU.URU₄ 
 IN.ŠI.ŠÁM 
6 11 GÍN {x} KÙ.BABBAR 
 ŠÁM TIL.LA.NI.ŠÈ 
8 IN.NA.AN.LÁ 
 INIM.GÁL.LA GEME₂.BI.ŠÈ 
10 IMU.ZU.{x}ŠÈ 
 IN.NA.AN.GUB.BU 
12 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA.NU.GÁ.GÁ 
R. MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL IN.PÀD 
14 IGI ì-lí-i-dí-nam DUMU bur-dEN.ZU 
 IdEN.ZU-i-dí-nam DUMU DINGIR-ga-mil 
16 Ig[i]-mil-DINGIR DUMU nu-rum 
 Išum-[ma]-an-la-dUTU DUMU nu-úr-dša-/la 
18 Iì-[lí-i-q]í-ša-am DUMU ì-lí-i-dí-nam 
 KIŠIB.A.NI [ù KIŠIB LÚ.INIM].MA.BI.MEŠ ÍB.RA 
20 ITI DU₆.K[Ù U₄ x+]1.KAM 
 MU i₇s[a-am-su-i]-lu-na-/LUGAL-[HÉ.GÁ]L 
22 MU.UN.BA.AL.L[A] 
 
S.1) MU.ZU.ŠÈ / DUMU AN-KA-iš₈-tár / ÌR dNIN.ŠUBUR 
 Sceau du vendeur (l. 3) : il ne s'agit pas ici d'un sceau de type « BUR.GUL ». 
S.2) gi-mil-ì-lí / DUMU nu-rum / ÌR dNIN.SI.AN.NA 
 Sceau du 4e témoin (l. 16). 
 
 (1-2) Une esclave nommée Ištar-muballiṭat, née sur le toit, (4-6) Beli-iddinam (l')a achetée à 
Muzuše fils de Annum-pi-Ištar. (6-8) Il a versé 11 sicles d'argent pour son prix complet. 
 Clause 4a et d'irrévocabilité 6b1, serment, 5 témoins et date. 
 
 Pour la localisation de ce contrat à Ur, cf. D. Charpin, BiOr 38, 1981, p. 537-538. 
 2) ÙR.RA TU.UD.DA est sans parallèle à ma connaissance : il s'agit d'un enfant né dans un rugbum, terme 
qui désigne une terrasse ou un grenier situé sur le toit d'un bâtiment. Curieusement, ce texte n'a pas été cité dans le 
CAD R, p. 404a. Pour la présence d'une esclave sur la terrasse-rugbum, cf. AbB 1 27. 
 E.7') Le scribe Sin-eribam se retrouve en YOS 12 74, 186 et 228, SVJAD 21 et 22 ainsi que MAH 16042 
(voir tableau ci-dessous § 3.1). 
 15) Ce témoin Sin-iddinam fils d'Ilum-gamil se retrouve en SVJAD 22 : 19 (Ur, Si 4). 
 
 L'indication que l'esclave est née « sur la terrasse-rugbum » est peut-être une façon de dire qu'il 
s'agit d'une esclave « née à la maison » (wilid bîtim). Mais l'obligation d'indiquer l'origine de l'esclave 
ne fut imposée par Samsu-iluna que plus tard dans son règne19. 

2.2.  Un achat de terrain nu par Halqilum 

Dans ce contrat daté de l'an 7 de Samsu-iluna, un certain Halqilum achète à un voisin une parcelle de 
terrain nu dans un verger.  

                                                        
19 F. van Koppen, « The Geography of the Slave Trade and Northern Mesopotamia in the Late Old 

Babylonian Period », dans H. Hunger & R. Pruzsinszky (éd)., Mesopotamian Dark Age Revisited. Proceedings of an 
International Conference of SCIEM 2000, Vienna 8th-9th November 2002, Österreichische Akademie der 
Wissentschaften. Denkschriften der Gesamtakademie 32, Vienne, 2004, p. 9-33.  
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YOS 12 228 [YBC 5410] 

Achat par Halqilum fils de Šidu… d'un terrain nu (contexte : verger) appartenant à Sin-uselli fils de 
Gimil-ilim. 
Date : 8/vi/Samsu-iluna 7. 
Reproduction : YOS 12, 1979 (n°228) [copie]. 
 
F. 0,0.0 1/2 GÁN 20+[x SAR] ⸢KI⸣.[UD] 
2 DA KI.UD [É dŠEŠ.KI] 
 DA KI.UD ha-[al-qí]-DINGIR DUMU ši-du-la? DUMU DUMU? dIŠKUR./MA.AN.SUM 
4 DA gišKIR[I₆] ⸢DINGIR⸣-[ma-lik DU]MU u-bar-dNIN.A.ZU 
 ù DA giš[KIR]I₆ [dE]N.ZU-im-gur-an-ni 
6  D[UMU n]a-bi-dUTU 
 KI dEN.ZU-ú-sé-li DUMU g[i]-mil-DINGIR 
8 Iha-al-qí-DINGIR DUMU ši-du-l[a? …] 
 IN.ŠI.SA₁₀ 
10 2 1/3 GÍN KÙ.BABBAR 
 ŠÁM TIL.LA.NI.Š[È I]N.NA.AN.LÁ 
12 INIM.GÁL.LA [KI.UD.B]I.ŠÈ 
 IdEN.ZU-ú-[sé-li DUMU] gi-mil-DINGIR 
14 IN.<NA.>AN.GUB.[BU] 
T. U₄.KÚR.ŠÈ [INIM.NU.GÁ.GÁ] 
16 [MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL IN.PÀD] 
R. IGI a-pil-dAŠNAN DUMU ⸢LÚ!.DINGIR!⸣.[RA] 
18 Inu-pa-tum DUMU gu-uk-ku-ú 
 Iim-gur-d!UTU! DUMU gi-mil-DINGIR 
20 IdEN.ZU-im-gur NAR A.Ù!.A! DUMU da-da 
 IdEN.ZU-tu-kúl-ti ŠEŠ.NI 
22 IdEN.ZU-a-hi-i-dí-nam DUMU l<i>-pí-it-iš₈-tár 
 IPUZUR₄.dNIN.GAL DUMU dEN.ZU-še-me-e 
24 IdEN.ZU-i-ri-ba-am DUB.SAR 
 KIŠIB.A.NI ù KIŠIB LÚ.KI./INIM.MA.BI.MEŠ ⸢ÍB.RA⸣ 
26 ITI KIN.dINANNA U₄ 8.KAM 
T. MU sa-am-su-[i-lu-n]a LUGAL 
28 gišTUKUL x ŠU.NI[R …] 
 dAMAR.UTU.RA A MU.NA.RU 
 
Aucune empreinte de sceau n'est signalée : une collation serait nécessaire. 
 
 Pour Ur comme lieu de provenance de cette tablette, cf. D. Charpin BiOr 38, 1981, p. 539. 
 
 1) Il s'agit manifestement du signe ubu (= 1/2 ikûm) ; cf. 1 1/2 GÁN 30 SAR KI.UD en SVJAD 21 : 1, 
parcelle vendue pour 6 sicles d'argent.  
 2) Restitution d'après YOS 12 161 : 2. 
 3) L'index d'YOS 12 a créé une entrée Halqum p. 34, sans se rendre compte que ce voisin était la même 
personne que l'acquéreur Halqilum (l. 8). Noter que dans YOS 12 161, le voisin était Šamaš-gamil fils de Banzige : 
entre-temps, Halqilum lui a donc acheté cette parcelle, mais le contrat correspondant ne nous est pas parvenu. La 
lecture du nom du père de Halqilum n'est pas plus assurée l. 3 que l. 8. Il semble qu'à la fin de la l. 3 le scribe ait 
aussi inscrit le nom du grand-père, ce pour quoi je ne connais pas de parallèle. Je connais seulement IdEN.ZU-i-ri-ba-
am DUMU DUMU sà-a-súm en Langdon JRAS 1921, p. 578-579 (témoin l. 18 [Ur, -/iv/RS 23]), i.e. sans le nom du 
père. 
 4) Même voisin en YOS 12 161 : 4. 
 5-6) Même voisin en YOS 12 161 : 5-6. 
 7) Même vendeur en YOS 12 161 : 7. 
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 16) Restitution suivant YOS 12 161 : 15. 
 17) L'index de YOS 12, p. 27b, lit le nom du père Tiz[qarum], donc ti-⸢iz⸣-[qá-ru-um]. Cependant, les 
traces permettent de reconnaître Lu-dingira (à collationner) : vu la rareté du nom, il serait étonnant qu'au même 
moment il ait existé deux Apil-Ašnan différents à Ur. 
 19) Lecture préférable à l'index im-gur-rum ; il doit s'agir d'un frère du vendeur. 
 20) Après -im-gur, le titre est à collationner. Il semble que ce Sin-imgur soit le fils du Dada connu avec le 
même titre de NAR A.Ù.A en MAH 15899 : 5 (cf. ci-dessus). 
 21) Sin-tukulti fils de Dada se retrouve en SVJAD 21 : 18 (Rim-Sin II) (cf. infra).  
 
 Si l'on compare ce contrat avec YOS 12 161 (voir supra), on s'aperçoit que non seulement le 
vendeur, mais également trois des quatre voisins sont identiques : on a donc l'impression qu'après avoir 
vendu la parcelle à Apil-Ašnan en l'an 5 de Samsu-iluna (YOS 12 161), Sin-uselli put la rachter, mais dut 
finalement la revendre en l'an 7 de Samsu-iluna, cette fois à Halqilum (YOS 12 228). Le contrat YOS 12 
161 lui aurait été remis par Apil-Ašnan lors de son rachat, mais le contrat de rachat lui-même nous 
manque. Le contrat par lequel Halqilum acheta une parcelle à Šamaš-gamil fils de Banzige nous manque 
également.  

2.3. Un achat de terrain nu par un voisin d'Apil-Ašnan 

Dans l'achat de terrain nu qu'on va examiner à présent, Apil-Ašnan est cité comme voisin (l. 3). 
L'acquéreur, Annum-pi-Sin fils de Lala, était lui-même premier témoin en MAH 16042 (l. 16), un achat 
par Lu-dingira. Les liens étaient donc forts entre Annum-pi-Sin et Lu-dingira et son fils ; il est donc très 
vraisemblable que cette tablette a été trouvée avec les cinq les concernant. Deux explications peuvent être 
données. On sait que dans certains cas, des tablettes concernant un voisin se retrouvent dans les archives 
d'un individu20. Une autre explication possible serait qu'un peu plus tard Apil-Ašnan acheta la parcelle à 
son voisin Annum-pi-Sin, qui lui aurait transmis son titre de propriété : mais nous n'avons pas conservé le 
contrat qui documenterait cette vente. Il n'est pas possible de trancher entre ces deux hypothèses. 

SVJAD 21 

Achat par Annum-pi-Sin, šandabakkum, fils de Lala, d'un terrain nu appartenant à Iddin-Sin fils de 
Annum-pi-Ningal.  
Date : 9/xii/Rim-Sin II a. 
Edition : SVJAD, 1937, p. 57-58 (n°21). 
Reproduction : SVJAD, 1937, pl. 16 [copie]. 
 
F. 1 1/2 GÁN 30 SAR KI.UD 
2 i-na kum-mu-um 
 DA KI.UD a-píl-dAŠNAN DUMU LÚ.DINGIR.RA 
4 ù DA E.SÍR dMAR.TU 
 KI i-din-dEN.ZU DUMU AN.KA.dNIN.GAL 
6 IAN.KA.dEN.ZU GÁ.DUB.BA 
  DUMU la-la-a 
8 IN.ŠI.ŠÁM 
 6 GÍN KÙ.BABBAR ŠÁM TIL.LA.NI.ŠÈ 
10 IN.NA.AN.LÁ 
 INIM.GÁL.LA gišKIRI₆.BI.⸢ŠÈ⸣ 
12 Ii-din-dEN.ZU IN.NA.AN.GUB.BU 
 U₄.KÚR.ŠÈ INIM.MA.NU.GÁ.GÁ 
T.14 MU [L]UGAL.BI IN.P[À]D 
 i-ša-am id-di-in 
R.16 IGI dEN.ZU-i-dí-nam DUMU i-din-dEN.ZU 

                                                        
20 Voir ci-dessus le cas des tablettes retrouvées par Taylor dans un double bol (chap. 1).  
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 Ili-pí-it-iš₈-tár DUMU nu-rum 
18 IdEN.ZU-tu-kúl-ti DUMU da-da-a 
 Ia-pil-ì-lí-šu DUMU dEN.ZU-i-tu-ra 
20 Ii-din-dEN.ZU DUMU e-tel-pí-dUTU 
 IdEN.ZU-na-da ŠEŠ.NI 
22 Ié-a-i-dí-nam DUMU gi-mil-lum 
 IdUTU.DINGIR BUR.GUL 
24 Isà-ni-iq-pí-dUTU DUMU šu-mi-a!-bi-ia! 
 IdEN.ZU-eri-ba DUB.SAR 
26 KIŠIB MU.SAR.RA.A.NI 

 ù KIŠIB LÚ.KI.INIM.MA.BI.ME.EŠ ÍB.⸢RA⸣.AŠ 
28 ITI ŠE.KIN.KU₅ U₄ 9.KAM BA.ZAL.LA 
 MU dri-im-dEN.ZU LUGAL.E 
T.30 ŠEŠ.UNUki É.MUD.KUR.RA.KE₄ 
 KI.EDIN.ŠÈ BÍ.IN.GAR.RA 
 
S.1) i-din-dEN.ZU / DUMU AN.KA.dNIN.GAL 
 Sceau du vendeur (l. 5) : vu l'absence de dévotion, il s'agit à peu près sûrement d'un sceau de type 
« BUR.GUL ». 
S.2) dEN.ZU-i-dí-nam / DUMU i-din-dEN.ZU / IR₁₁ dTI.M[U?.A] 
 Sceau du 1er témoin (l. 16). 
S.3) d⸢EN.ZU⸣-[t]u-[kúl]-ti / DUMU da-da-a / ÌR dAŠNAN 
 Sceau du 3e témoin (l. 18). 
  
 Pour la localisation de ce contrat à Ur, cf. D. Charpin, BiOr 38, 1981, p. 539 ad YOS 12 228. 
 1) Vu la superficie (plus d'1 1/2 ikû), il s'agit une fois de plus d'un terrain nu au sein d'un verger (cf. l. 11).  
 2) L'indication cadastrale i-na kum-mu-um est sans parallèle à ma connaissance. Il ne peut s'agir du mot 
kummum, qui désigne un type de pièce dans un sanctuaire21 : on aurait alors attendu un génitif. Il doit donc s'agir du 
nom du terroir.  
 11) Le scribe a commis une erreur, puisqu'il a noté gišKIRI₆.BI.ŠÈ au lieu de KI.UD.BI.ŠÈ : cela confirme 
la nature de la parcelle.  
 26) Pour KIŠIB MU.SAR.RA.A.NI comme expression désignant un sceau « BUR.GUL », voir mon 
commentaire dans HEO 12, p. 14-15 (et ici-même p. 158 ad YOS 5 149 : 21). 

3. COMMENTAIRE 

On a affaire aux épaves d'un lot certainement plus important à l'origine22, mais dont l'étude se révèle 
méthodologiquement très importante, sur plusieurs points : la diplomatique des contrats d'une part, la 
prosopographie et l'origine de ce lot, enfin l'appréciation du nombre de textes à Ur sous Samsu-iluna et 
Rim-Sin II. 

3.1. Approche diplomatique 

Les 8 tablettes éditées ci-dessus, écrites sur une période de 7 ans seulement, peuvent être récapitulées 
chronologiquement de la manière suivante : 
 

                                                        
21 D. Charpin, « Temples à découvrir en Syrie du Nord d'après des documents inédits de Mari », Iraq 45, 

1983, p. 56-63 (p. 62). 
22 On remarque que ces huit tablettes sont très bien conservées : bien souvent, dans les fouilles, on découvre 

un plus grand nombre de fragments que de tablettes entières. On peut donc penser que les marchands n'ont vendu que 
les plus belles pièces.  
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Référence Date Scribe Remarque 
YOS 12 74 15/vii/Si 3 Sin-iribam Achat par Beli-iddinam 
SVJAD 22 20/v/Si 4 Sin-iribam Achat par Lu-dingira 
MAH 16042 […]/[…]/Si 4 Sin-iribam Achat par Lu-dingira 
YOS 12 161 […]/[…]/Si 5 […] Achat par [Apil]-Ašnan 
YOS 12 228 8/vi/Si 7 Sin-iribam Achat par Halqilum 
Haldar 1 23/xi/RS II a – Achat par Apil-Ašnan 
SVJAD 21 9/xii/RS II a Sin-iribam Achat par Annum-pi-Sin 
MAH 15899 10/xii/RS II a – Achat par Apil-Ašnan 

 
 Ce tableau montre que sur ces huit contrats, au moins cinq sont dus au même scribe, Sin-iribam ; 
deux des contrats où Apil-Ašnan est acheteur ne comportent pas le nom du scribe parmi les témoins23 et 
pour le troisième le nom du scribe a disparu dans une lacune.  
 Sin-eribam est un scribe très versatile. La première remarque touche à la façon d'écrire son 
propre nom : dEN.ZU-i-ri-ba-am en SVJAD 22 : 28, MAH 16042 : 26, YOS 12 228 : 24 ; mais dEN.ZU-
eri-ba en SJVAD 21 : 25 et YOS 12 74 E : 7'. Son nom clôt la liste des témoins, sauf en MAH 16042 où 
il est suivi par celui du BUR.GUL 
 Les indications cadastrales comportent quelques particularités. On relève ainsi en SVJAD 22 : 5 
et 6 l'emploi de EGIR, exceptionnel à Ur24.  
 Tous les contrats que Sin-iribam a écrits comportent une clause d'éviction de type 4a et une 
clause d'irrévocabilité de type 6b125. En revanche, notre scribe emploie trois formules de serment 
différentes : 
– MU LUGAL.BI : SVJAD 21 (RS IIa) ; 
– MU sa-am-su-i-lu-na LUGAL : YOS 12 74 (Si 3) ; MAH 16042 ;  
– MU dŠE[Š.KI dUTU dAMAR.UTU] ù sa-am-su-i-lu-na LUGAL : SVJAD 22 (Si 4). 
 Une clause exceptionnelle apparaît dans deux contrats, où le serment est suivi par l'indication i-
ša-am id-di-in « Il (= l'acquéreur) a acheté et il (= le vendeur) a donné (l'objet de la transaction) ». On 
trouve la formule dans MAH 15899 (sans nom de scribe) et dans SVJAD 21 (scribe : Sin-iribam). La 
raison pour laquelle une telle indication a été ajoutée demeure mystérieuse ; on observera cependant 
qu'elle figure sur deux contrats datant de la période troublée de Rim-Sin II. 
 Généralement, la liste des témoins est suivie par la formule relative aux scellements : 
KIŠIB.A.NI ù KIŠIB LÚ.INIM.MA.BI.MEŠ ÍB.RA « son sceau (i.e. du vendeur) et les sceaux de 
témoins ont été imprimés » (MAH 16042 ; YOS 12 74). Mais on note des variations : 
– absence de ÍB.RA en SVJAD 22 : 29 ; 
– LÚ.KI.INIM.MA.BI.MEŠ en YOS 12 228 : 25 ;  
– KIŠIB MU.SAR.RA.A.NI ù KIŠIB LÚ.KI.INIM.MA.BI.ME.EŠ / ÍB.⸢RA⸣.AŠ en SVJAD 21 : 26-27. 
 On voit donc à quel point nos considérations sur les formulaires doivent être énoncées avec 
précaution : dans ce cas privilégié où nous avons cinq contrats rédigés par le même scribe pendant une 
période de 7 ans, une assez forte dose de variabilité peut être observée dans la rédaction des clauses 
standard. Les présentes remarques n'ont qu'un caractère préliminaire et devront être reprises 
systématiquement.  

                                                        
23 Noter qu'en YOS 12 74 le nom du scribe figure sur l'enveloppe, pas sur la tablette. Il n'est pas exclu qu'il 

en ait été de même pour Haldar 1, dont l'enveloppe ne nous est pas parvenue. En revanche, dans le cas de MAH 
15899, le nom du scribe est absent aussi bien de la tablette que de l'enveloppe.  

24 Remarquer en MAH 15899 l'emploi de ÚS.SA.DU dans le cadastre : le nom du scribe ne figure ni sur la 
tablette ni sur l'enveloppe. 

25 Pour cette nomenclature, cf. F.R. Kraus, WO 2, 1954, p. 120-125 et HEO 12, p. 10. 
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3.2. La provenance de ce lot d'archives 

L'étude prosopographique de ce lot d'archives est très intéressante, car elle montre des liens avec des 
textes issus des fouilles de Woolley qui confirment que ces tablettes proviennent bien d'Ur. La 
prosopographie révèle aussi des liens avec d'autres tablettes issues des fouilles de Taylor, ainsi que 
d'autres provenant de fouilles irrégulières. 

3.2.1. Liens avec les tablettes des fouilles de Woolley 

Plusieurs des tablettes étudiées ci-dessus mentionnent des individus qui sont par ailleurs connus par des 
tablettes trouvées par Woolley : 
– Ellu-mušu fils de Taribum : 3e témoin en MAH 15899 (l. 18), il se retrouve en UET 5 95 : 3 et 6 
(21/i/Ha 33), une tablette découverte dans le quartier EM au no 7 Quiet Street26. 
– Ilum-malik fils d'Ubar-Ninazu : en YOS 12 161, il est cité comme voisin (l. 4) et comme témoin l. 
18. Il est par ailleurs connu par l'empreinte de son sceau sur UET 5 411 (15/xii/RS II a), texte retrouvé 
dans les archives du kišibgalum au no 5 Quiet Street.  
L'édition du sceau dans HEO 22, p. 119 doit être corrigée : l'individu n'est pas DINGIR-ma-iš₈-tár27. Il faut lire : 
DINGIR-ma-lik* / DUMU u-bar-dNIN.A.ZU / ŠU.HA₆.UD.DA dŠEŠ.[KI] / [Ì]R dIŠKUR. La vérification sur photo 
montre que le lik est un peu abîmé, mais qu'il ne saurait s'agir de iš₈-tár. UET 5 411 est donc une créance du 
kišibgallum sur Ubar-Ninazu qui est scellée par son fils Ilum-malik. 
– Sin-mušallim fils de Sin-ituram : c'est le 6e témoin de MAH 16042 (l. 21 et S.2). On retrouve le 
même individu (avec le même sceau) en UET 5 834 : 7 et S.2 (Si 6), une tablette qui a été retrouvée au 
no 7 Quiet Street28.  
– Uselli fils de Ku-Ningal : il est témoin dans le contrat Haldar 1 (l. 17). C'est l'un des cinq fils de 
l'abriqqum Ku-Ningal du no 7 Quiet Street. Son nom complet est Sin-uselli (UET 5 191 : 8, 15), mais on 
le connaissait déjà sous son nom abrégé Uselli (UET 5 254 :1)29. 
 Il faut ajouter également des personnages au rôle officiel, comme le lapicide (BUR.GUL) Ili-
iddinam (voir le commentaire à SVJAD 22 : 26) ou le responsable du cadastre (KA.KI) Ana-Sin-emid 
(voir le commentaire à SVJAD 22 : 27). 

3.2.2. Liens avec les tablettes de Taylor, des fouilles irrégulières et des fouilles de Woolley 

On a enfin quelques individus qui sont connus à la fois par des tablettes découvertes par Taylor, des 
tablettes provenant de fouilles irrégulières, ainsi que des tablettes issues des fouilles de Woolley. 
– Lu-Dumuzida ababdûm : c'est le deuxième témoin en MAH 16042 (l. 17). Il se retrouve comme 3e 
témoin en YOS 12 42 : 18 (1/[…]/Si 1), un achat de terrain par Nur-Kabta fils de Nanna-imah. Il est 
également le 1er témoin en YOS 12 297 : 18, un achat de prébende par le zabardabbum Sin-šemi (16/iv/Si 
8). On le retrouve dans un texte de Taylor (HEO 12 25, aS2 [RS 35]). Plusieurs textes de UET 5 le 
documentent également30. 
– Ṣilli-Ekišnugal gudapsûm de Nanna : c'est le quatrième témoin en MAH 16042 (l. 19 et S.3). Il est 
bien connu, notamment par une tablette de Taylor (HEO 12 97 : 28 […]/i/RS 35), une tablette issue de 
fouilles irrégulières (PBS 8/2 264 : 29 [20/xii/RS 35]) et une tablette de Woolley (UET 5 95 : 21 et S.c 
[21/vi/Ha 33]). 

3.2.3. Bilan 

La conclusion est donc claire. Les liens sont nombreux avec les textes découverts dans le quartier EM, en 
particulier les maisons nos 5 et 7 Quiet Street, mais aussi avec des tablettes découvertes par Taylor ainsi 

                                                        
26 Voir l'édition et le commentaire dans HEO 22, p. 135-139. 
27 Figula avait lu Ilum-ma-Ištar(?) dans l'index de UET 5 p. 43b.  
28 Edition par M. Béranger (http://www.archibab.fr/T12889). 
29 Voir l'édition et le commentaire de UET 5 254 en HEO 22, p. 88-90. 
30 Voir la notice prosopographique de HEO 22, p. 242. 
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qu'avec de nombreuses autres tablettes issues de fouilles irrégulières. Cela confirme que les archives 
privées issues des fouilles irrégulières antérieures à la Première Guerre Mondiale proviennent de maisons 
situées aux alentours du quartier EM déjà fouillé par Taylor en 1854.  

3.3. Ur à l'époque de Samsu-iluna 

Les 8 tablettes étudiées dans cette contribution datent des 7 premières années de Samsu-iluna, puis du 
bref règne de Rim-Sin II : cette situation n'a rien d'exceptionnel. Les archives d'Ur sont en effet encore 
abondantes dans la toute dernière phase de l'existence de la ville à l'époque paléo-babylonienne, en dépit 
de ce qui est indiqué généralement. Ainsi M. Van De Mieroop, après avoir noté le très petit nombre de 
textes datant du règne de Hammu-rabi, ajoutait-il31 :   

« Under Hammurabi's successor, Samsuiluna (reigned 1749-1712), there was a slight increase in 
the number of documents found at Ur, and the king established a throne for Nanna in the 
Ekišnugal in his fourth year. But he does not seem to have paid much attention to Ur otherwise, 
until a revolt broke out in the south with Ur as one of its main centers ».  

En réalité, alors qu'on possède seulement 16 textes pour les 13 ans de domination par Hammu-rabi32, pas 
moins de 87 ont été publiés jusqu'à présent pour la période correspondant aux 11 années du règne de 
Samsu-iluna : 68 sont datés (ou datables) de Samsu-iluna33, auxquels s'ajoutent 18 textes datant de la 
période où la ville a reconnu Rim-Sin II et 1 texte daté d'Iluni. 68 textes par rapport à 16 constituent 
davantage qu'un « slight increase » : on est dans un rapport de 4,5 à 134. Cette contribution, qui conclut la 
première partie d'ARCHIBAB 4, montre donc à quel point, dans une approche historique des sources 
écrites relatives à la ville d'Ur, il est important de prendre en compte la totalité des témoignages, même 
lorsqu'ils n'ont pas de contexte archéologique connu ; celui-ci, comme on l'a vu, peut être au moins 
partiellement reconstitué. 
 Un autre élément doit retenir l'attention : une fois de plus, on constate combien nos statistiques 
sont biaisées par le hasard des fouilles. En effet, dans le catalogue des textes d'Ur postérieurs au règne 
Hammu-rabi qu'on trouvera en annexe, peu de tablettes sont originaires du quartier AH : les archives 
d'Ili-ippalsam, découvertes dans le caveau LG/15335, ainsi qu'1 tablette du no 2 Church Lane36. Pour le 
reste, la plupart de celles que nous pouvons situer proviennent du quartier EM, qu'elles aient été trouvées 
fortuitement avant 1914 ou lors des fouilles de Woolley. Mais la découverte des archives d'Abisum en 
2017 a remis en cause ce déséquilibre qu'on pouvait entrevoir entre les quartiers EM et AH. En effet, 
dans la maison occupée par ce général babylonien en bordure du quartier AH, 45 tablettes et fragments 
ont été découverts, dont 26 comportent une date : on relève 2 textes datés de Hammu-rabi (années 36 et 
43) ;  20 textes datés de Samsu-iluna (du vi/Si 3 au vii/Si 7) ; 1 texte daté de Rim-Sin II(?) ; et enfin à 

                                                        
31 M. Van De Mieroop, BBVO 12, p. 67 ; les italiques sont de moi. 
32 Voir le catalogue établi par B. Fiette, chap. 14, p. 459-460 (son chiffre de 16 inclut les deux inédits des 

archives d'Abisum découverts en 2017).  
33 Textes datés par le serment et/ou nom d'année, ou encore par la prosopographie. Voir le catalogue publié 

ici-même en annexe, qui n'inclut pas les inédits des fouilles récentes (2015, 2017 et 2019) : Samsu-iluna nos 1-54 et 
74-87 (total = 68) ; Iluni no 6 ; Rim-Sin II nos 56-73 (total = 18). 

34 L'affirmation de M. Van De Mieroop s'explique sans doute du fait qu'il a seulement pris en considération 
les 17 textes datés de Samsu-iluna publiés dans UET 5, sans compter les autres textes qui étaient déjà publiés en 
1992 : les 16 textes publiés par D. Ormsby dans JCS 24 et les 26 textes provenant de fouilles clandestines. S'y 
ajoutent désormais 6 textes publiés dans Nisaba 12 et 19, ainsi qu'un des deux inédits du MAH de Genève édités ci-
dessus et le texte publié par B. Fiette et Z. Földi (no 12). La remontée du nombre des textes sous le règne de Samsu-
iluna a été évoquée par Th. Richter, mais de façon trop timide : « Erst für die Jahre Sail 6 bis Sail 8 stehen wieder 
größere Textmengen zur Verfügung » (Th. Richter, Untersuchungen zu den lokalen Panthea Süd- und 
Mittelbabyloniens in altbabylonischer Zeit (2. verbesserte und erweiterte Auflage), AOAT 257, Münster, 2004, p. 
412 n. 1706). 

35 Voir ci-dessous, chap. 4, p. 101-117. 
36 Dans le tableau ci-dessous, le no 10. 
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nouveau 4 textes datés de Samsu-iluna (du x/Si 10 au ii/Si 11)37. On voit donc que les chiffres 
augmentent, mais que la disproportion entre Hammu-rabi et Samsu-iluna se creuse encore davantage : on 
passe d'une proportion 14 / 87 à 16 / 107. Et désormais, les 11 dernières années de l'époque paléo-
babylonienne sont une des périodes les plus densément documentées dans l'histoire de la ville d'Ur. Le 
record reste détenu par le règne de Rim-Sin, avec quelque 350 documents, dont 330 pour ses 36 
premières années de règne (ce qui donne pour cette période une moyenne de 10 textes par an). Mais les 
11 années de Samsu-iluna (Rim-Sin II compris) comptent 106 textes (en incluant les inédits de la maison 
d'Abisum), soit une moyenne à peine inférieure à 10 textes par an. La chute du nombre de textes dans les 
années 37 à 60 de Rim-Sin et les années 31 à 43 de Hammu-rabi n'en apparaît que plus remarquable et 
reste à élucider… 

                                                        
37 Il faut ajouter un texte datant de Samsu-iluna et découvert en 2015.  
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ANNEXE : CATALOGUE DES TEXTES D'UR 
DATÉS DE SAMSU-ILUNA ET RIM-SIN II 

N.B. Nous n'avons à Ur aucun texte entre le 13/xi/Si 8 et le 15/viii/Si 10, donc pendant 1 an et 9 mois, ce 
qui doit correspondre à la période où Rim-Sin II fut reconnu comme roi. Les textes datés de Rim-Sin II 
LUGAL vont du 15/iii au 1/xii et ceux qui comportent la formule Rim-Sin II a vont du 10/iii au 30/xii. 
On a donc considéré que MU Rim-Sin LUGAL était une formule abrégée utilisée parallèlement à Rim-
Sin II a et contemporaine de l'année 9 de Samsu-iluna, non attestée38.  
 
No Date Référence Édition Remarques 
1 27/iv/Si - UET 5 681 

[U.17249,62] 
http://www.archibab.fr/T12738 Liste de dépenses de grain à 

diverses occasions. 
2 9/vi/Si […] UET 5 87 

[U.8840] // 
Nisaba 19 266 

Nisaba 12, p. 168-170 (VI 3) ; 
http://www.archibab.fr/T12094 

Contrat de mariage 

3 10/iii/Si 
LUGAL 

UET 5 201 Chap. 4, p. 111-112 ; 
http://www.archibab.fr/T13032 

Location d’une maison d’Ili-
ippalsam 

4 26/vi/Si 
LUGAL 

YOS 12 21 
[YBC 8556] 

HEO 22, p. 158-159 ; 
http://www.archibab.fr/T5275 

Engagement du zabardabbum Sin-
šemi à se rendre à Babylone 

5 1/[…]/Si 1 YOS 12 42 
[YBC 6239] 

HEO 22, p. p. 182-183 et p. 513 ; 
http://www.archibab.fr/T5276 

Achat d'une pièce de la maison 
paternelle par Nur-Kabta F. 
Nanna-emah à son frère Inanna-
dingirmu 

6 10/x/Si 1 YOS 12 57 
[YBC 9095] 

http://www.archibab.fr/T11839 Prêt de grain par Uri-lišer à Hada 

7 20/iii/Si 2 UET 5 215 
[U.7827d] 

HEO 22, p. 83 ; 
http://www.archibab.fr/T6219 

Location d’un champ de 
(E)namti(sud) et (E)šuluhbiuru 

8 20/vi/Si 2 YOS 12 48 
[YBC 5338] 

D. Schwemer Wettergottgestalten, p. 
325-326 (l. 1-22) ; 
http://www.archibab.fr/T22380 

Apurement des comptes à propos 
du grain de l'expédition du dieu 
Addu dans la ville de Al-Summa-
El, entre Ahiya F. Sin-uselli et 
Nur-Ištar ; ce dernier est satisfait 

9 -/xi/Si 2 YOS 12 50 
[YBC 5440] 

http://www.archibab.fr/T22722 Prêt de 2 sicles d'argent par 
Ba'amu à Sin-uselli, à rendre en 
grain au mois iii (cf. archives H, 
BiOr 38, p. 547) 

10 15/xii/Si 2 UET 5 400 
[U.16508] 

http://www.archibab.fr/T12405 Prêt d'argent de Šamaš et Ili-ma-
ilum à …-Šamaš ; « il recouvrera 
la santé et remboursera Šamaš ».  
AH Church Lane 2 

11 20/iii/Si 3 YOS 12 67 
[YBC 6320] 

HEO 22, p. 159-160 ; 
http://www.archibab.fr/T5277 

Reçu d'argent par Bala sur 
l'arriéré du zabardabbum d'Ur 
Sin-šemi pour l'année Samsu-
iluna 2 

12 28/iii/Si 4 NBC 6764 Fiette et Földi chap. 14, p. 464-465 ; 
http://www.archibab.fr/T25226 

Achat par Sin-muštal, chef des 
marchands, fils de Sin-magir, 
d'une parcelle de terrain nu 
appartenant à Waqar-abušu fils de 
Sin-išmeni 

13 15/vii/Si 3 YOS 12 74 
[YBC 6744] 

Chap. 3, p. 70-71 ; 
http://www.archibab.fr/T22381 

Achat par Beli-iddinam F. Sin-eriš 
d'une esclave nommée Ištar-
muballiṭat, née dans le rugbum, 
appartenant à Muzuše F. Annum-
pi-Ištar 

                                                        
38 L'hypothèse de P. Michalowski que l'année MU Rim-Sin LUGAL corresponde à une « année 0 » n'est pas 

possible, vu la répartition des mois (P. Michalowski, « Memories of Rim-Sin II », Mél. Charpin, p. 678). 
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14 25/vii/Si 3 YOS 12 77 
[YBC 6327] 

http://www.archibab.fr/T23358 Compte d'argent (archives du 
zabardabbum Sin-šemi, BiOr 38, 
p. 534) 

15 20/v/Si 4 SVJAD 22 SVJAD, p. 58-59 ; chap. 3, p. 62-63 ; 
http://www.archibab.fr/T6286 

Achat par Ludingira F. Lugal-ti 
d'un terrain en ruine appartenant à 
Apil-Šamaš 

16 14/vii/Si 4 YOS 12 113 
[YBC 6746] 

http://www.archibab.fr/T24278 Apport d'une somme d'argent, 
issue du commerce palatial, par 
[NP] le chef-des-5 (marchands) à 
Sin-muštal (le chef des marchands 
d'Ur). 

17 18/i/Si 5 UET 5 420 http://www.archibab.fr/T12488 Sin-uballissu nomme Alum 
comme contrôleur-ebbum de son 
champ; pénalité prévue « selon la 
teneur de la stèle » (l. 14) 

18 6/vi/Si 5 SCT 42 [Smith 
College 252] 

Grant AJSL 34, p. 135-137 ; 
http://www.archibab.fr/T23250 

Iddin-Nanaya et Ahatum ont 
remboursé à Mannum-kima-
Šamaš, le père d'Ahatum, les frais 
d'éducation (tarbîtum) et de 
nourrice (mušêniqtum) qu'il a 
versés pour leur fils Sin-ibnišu 

19 20+/viii/Si 5 YOS 12 155 
[YBC 9094] 

HEO 22, p. 185 ; 
http://www.archibab.fr/T5278 

Louage par Išgum-Addu d'une 
maison appartenant à Inanna-
dingirmu  

20 30/xii/Si 5 YOS 12 162 http://www.archibab.fr/T23618 Embauche par Iddin-Ištar de Sin-
liwwir d'auprès de lui-même (itti 
ramânišu) 

21 […]/[…]/Si 5 YOS 12 161 
[YBC 242] 

Chap. 3, p. 65-66 ; 
http://www.archibab.fr/T22382 

Achat d'un terrain nu par [Apil]-
Ašnan fils de Lu-dingira(?) 
appartenant à Sin-uselli F. Gimil-
ilim 

22 5/i/Si 6 JCS 24 12 
[U.3582] 

HEO 22, p. 125 ; 
http://www.archibab.fr/T2986 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-El l'intendant ; par 
l'intermédiaire de Širiš-emuqaya 

23 6/i/Si 6 JCS 24 8 
[U.3578] 

HEO 22, p. 125 ; 
http://www.archibab.fr/T2974 

Reçu de beurre par Sin-ibnišu (sic, 
pour Sin-ibbišu) ; service de Ana-
pani-ilim l'intendant ; par 
l'intermédiaire de Širiš-emuqaya 

24 8/ii/Si 6 YOS 12 167 
[YBC 5397] 

http://www.archibab.fr/T24279 Location d'un champ par le chef 
des marchands Sin-muštal 

25 15/xi/Si 6 JCS 24 7 
[U.3577] 

HEO 22, p. 125 ; 
http://www.archibab.fr/T2971 

Reçu de dattes par Sin-ibbišu, 
pour l'année prochaine ; le compte 
est apuré 

26 30/xii/Si 6 UET 5 834 
[U.7836ϕ] 

http://www.archibab.fr/T12889 Troupeau de 36 moutons confié à 
Gurudum le berger. EM No 7 
Quiet Street 

27 9/i/Si 7 YOS 12 212 
[YBC 5367] 

http://www.archibab.fr/T24615 Confirmation par deux témoins 
dans le temple d'Inanna à propos 
de sommes d'argent ou de 
montants de grain (BiOr 38, p. 
547) 

28 30/iii/Si 7 BIN 2 75 
[NBC 1272] 

HEO 22, p. 162-163 ; 
http://www.archibab.fr/T5546 

Adoption de Sin-išmeni par Ahum 

29 10/iv/Si 7 UET 5 242 
[U.7827b]  

http://www.archibab.fr/T13052 Contrat d'embauche de Belanum 
par l'intendant-šatammum Apil-
Šamaš d'auprès d'Elmešum 

30 25/iv/Si 7 JCS 24 10 
[U.3580] 

HEO 22, p. 125 ; 
http://www.archibab.fr/T2980 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense 
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31 8/vi/Si 7 YOS 12 228 
[YBC 5410] 

Chap. 3, p. 72 ; 
http://www.archibab.fr/T22383 

Achat par Halqilum F. Šidula d'un 
terrain nu appartenant à Sin-uselli 
F. Gimil-ilim 

32 25/vii/Si 7 JCS 24 17 
[U.3587] 

HEO 22, p. 125 ; 
http://www.archibab.fr/T3000 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense. 

33 […]/ix/Si 7 JCS 24 19 
[U.3589] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T3006 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense 

34 28/ix/Si 7 YOS 12 248 
[YBC 5342] 

HEO 22, p. 248 ; 
http://www.archibab.fr/T5279 

Reçu de grain par Uri-lišer de Sin-
išmeanni, comme loyer-
šuršummum d'une prébende 

35 22/x/Si 7 JCS 24 16 
[U.3586]  

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2997 

(Reçu de) beurre de Ana-pani-
ilim ; dépense 

36 6/xi/Si 7 JCS 24 4 
[U.3574] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2962 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim 

37 -/xi/Si 7 YOS 12 218 
[YBC 7220] 

HEO 22, p. 184 ; 
http://www.archibab.fr/T6288 

Accord au sujet d'un mur mitoyen 
(?) ; archives Fils de Nanna-emah 

38 14/xii/Si 7 YOS 12 277 
[YBC 9092] 

HEO 22, p. 173-174 ; 
http://www.archibab.fr/T5280 

Achat d'un champ inondable par 
Ahum F. Waqar-abušu à Imgur-
Eštar F. Ali-waqrum et son frère 
Atanah-ili. 

39 27/xii/Si 7 JCS 24 1 
[U.3570] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2952 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Eburitum 

40 15[…]/Si 7 Nisaba 19 62 Nisaba 12, p. 135 (III 28) ; 
http://www.archibab.fr/T22512 

Reçu. Marchandises réceptionnées 
par Sin-ibbišu par l'intermédiaire 
de Ilima-ili 

41 1/i/Si 8 YOS 12 282 
[YBC 5371] 

HEO 22, p. 165 ; 
http://www.archibab.fr/T5302 

Location par Sin-išmeni de deux 
prébendes appartenant à Sin-uselli 
et Ahum 

42 5/ii/Si 8 JCS 24 13 
[U.3583] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2989 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Eburitum 

43 16/iv/Si 8 JCS 24 5 
[U.3575] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2965 

Reçu de beurre et fromage par 
Sin-ibbišu, de Ana-pani-ilim ; 
dépense par l'intermédiaire de 
Ibni-Sin 

44 16/iv/Si 8 YOS 12 297 
[YBC 5349] 

HEO 22, p. 160-161 ; 
http://www.archibab.fr/T5303 

Achat par le zabardabbum Sin-
šemi d'une prébende de pašîšum 
de Nin-eniga appartenant à Sin-
uselli et son frère Ahum 

45 […]/v/Si 8 JCS 24 22 
[U.3971] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T3015 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense 

46 7/vii/Si 8 JCS 24 20 
[U.3591] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T3009 

Reçu de beurre, dattes, fromage, 
miel et pois par Sin-ibbišu ; par 
l'intermédiaire de Ahiya ; mention 
du sceau de Ahiya 

47 7/vii/Si 8 JCS 24 2 
[U.3572] 

HEO 22, p. 126 ; 
http://www.archibab.fr/T2955 

Reçu de beurre et dattes par Sin-
uselli, de Ištar-[…] 

48 10/ix/(Si 8) JCS 24 14 
[U.3584] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T2992 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense 

49 28/ix/Si 8 JCS 24 11 
[U.3581] 

HEO 22, p. 127 ; 
http://www.archibab.fr/T2983 

Reçu de beurre par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim ; dépense (sceau 
n°3 = serviteur d'Iluni) 

50 13/xi/Si 8  UET 5 448 http://www.archibab.fr/T12515 Reçu de farine (non pas Ammi-
ditana 15 !) 

51 […]/[…]/[Si 
6, 7 ou 8] 

Nisaba 19 68  Nisaba 12, p. 132-133 (III 25) ; 
http://www.archibab.fr/T22509 

Quantité de pois réceptionnée par 
Sin-ibbišu de la part de Ana-pani-
ili 

52 […]/[…]/[Si 
6, 7 ou 8] 

Nisaba 19 57 Nisaba 12, p. 134 (III 26) ; 
http://www.archibab.fr/T22510 

Quantité de ghee receptionnée par 
Sin-ibbišu de la part de Ana-pani-
ili 
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53 […]/[…]/[Si 
6, 7 ou 8] 

Nisaba 19 336  Nisaba 12, p. 134-135 (III 27) ; 
http://www.archibab.fr/T22511 

Reçu. Marchandises réceptionnées 
par Sin-ibbišu de la part de 
Eburitum 

54 Si 8 ? UET 5 586 
[U.7795h] 

HEO 22, p. 114-115 ; 
http://www.archibab.fr/T6262 

Certificat de perte d'un document 
scellé du KA.NINDA, mention de 
l’an Si 8 

55 6/xi/Iluni 1 CHJ HE 167 HEO 22, 1986, p. 174-175 ; 
http://www.archibab.fr/T5686 

Achat par Ahum d'une prébende 
appartenant à Sin-uselli, Ahum, 
Kalumum et Taribatum (Pour le 
placement d'Iluni à la fin de l'an 8 
de Samsu-iluna, voir HEO 22, p. 
124 et 175) 

56 [RS II (?)] UET 5 869 HEO 22, p. 321-322 ; 
http://www.archibab.fr/T12931 

Liste de rations pour les mois vi à 
x ; la prosopographie permet de 
dater le texte de RS II 

57 10/iii/RS II a UET 5 536 
[U.7836ζ] 

HEO 22, p. 116-117 ; 
http://www.archibab.fr/T6263 

Compte récapitulatif de 3 
dépenses du kišibgallum Šamaš-
naṣir pour la « maison des 
hérauts » 

58 15/iii/RS II 
LUGAL 

JCS 24 3 
[U.3573] 

http://www.archibab.fr/T2958 Reçu de beurre par le cuisinier 
EN.ME.GI₄ du temple, de Ana-
pani-ilim ; par l'intermédiaire de 
[…]-šu 

59 20/iii/RS II a JCS 24 6 
[U.3576] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T2968 

Reçu de [beurre et fromage] par 
Sin-ibbišu, de Ana-pani-ilim ; par 
l'intermédiaire de Šamaš-tukulti 

60 26/iii/RS II 
LUGAL 

JCS 24 9 
[U.3579] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T2977 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim 

61 […]/iv/RS II 
LUGAL 

JCS 24 15 
[U.3585] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T2994 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim 

62 10/iv/RS II 
LUGAL 

JCS 24 18 
[U.3588] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T3003 

Reçu d'huile par Sin-ibbišu, de 
Ana-pani-ilim 

63 27/iv/RS II a JCS 24 21 
[U.3592] 

HEO 22, p. 128 ; 
http://www.archibab.fr/T3012 

Reçu de beurre et fromage par 
Sin-ibbišu, de Ana-pani-ilim ; par 
l'intermédiaire de Sin-šamuh 

64 1/vi/RS II a UET 5 556 HEO 22, p. 321 ; 
http://www.archibab.fr/T12618 

Mandement concernant la 
livraison comme ration journalière 
à Ana-[ND]-emid de 4 litres de 
farine au poisson du temple de Sin 

65 3/viii/RS II a JCS 24 23 
[U.4315] 

HEO 22, p. 320 (a) ; 
http://www.archibab.fr/T3018 

Mandement concernant du pain et 
de la farine, ration de Kus(u)-rabi, 
à donner à Sin-uselli 

66 20/viii/RS II a UET 5 214 
[U.17206D ou 
F] 

Charpin Mél. Buccellati, p. 102-103 ; 
chap. 4, p. 114 ; 
http://www.archibab.fr/T12161 

Louage d'un terrain inondable et 
d'un verger appartenant à Ili-
ippalsam F. Enli-issu par Eriba-
Sin, le wakil bâbtim 

67 26/viii/RS II UET 5 128 
[U.7836λ] 

HEO 22, p. 239 ; 
http://www.archibab.fr/T6273 

[EM divers] Location champ 

68 30/xi/RS II a UET 5 324 Charpin Topoi, Orient-Occident 12/13, 
2005, p. 23 n. 50 ; 
http://www.archibab.fr/T12340 

Ili-ippalsam, ayant emprunté 5 
sicles d’argent conjointement au 
dieu Nanna et à un nommé Sin-
išmeanni, prête sur cette somme 1 
sicle à Ili-ibnanni 

69 23/xi/RS II a Haldar 1 Pinches PSBA 39 ; Andersson OrS 57, 
p. 8-13 ; Chap. 3, p. 66-67 ; 
http://www.archibab.fr/T6297 

Achat par Apil-Ašnan F. Lu-
dingira d'une prébende 
appartenant à Qišti-Ea et sa mère 
Alitum 

70 1/xii/RS II 
LUGAL 

UET 5 302 
[U.17206O] 

Charpin Topoi, Orient-Occident 12/13, 
2005, p. 23 n. 49 ; 
http://www.archibab.fr/T12318 

Prêt d'1 sicle d'argent appartenant 
au temple de Sin par Ili-ippalsam 
à Liter-ili 
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71 9/xii/RS II a SVJAD 21 Chap. 3, p. 73-74 ; 
http://www.archibab.fr/T6369 

Achat d'un terrain nu par le 
šandabakkum Annum-pi-Sin 

72 15/xii/RS II a UET 5 411 
[U.7795g]  

HEO 22, p. 119 ; 
http://www.archibab.fr/T6264 

Créance en poissons du 
kišibgallum sur Ubar-Ninazu 

73 30/xii/RS II a BIN 2 73 HEO 22 p. 191 et p. 513 (Add. r) ; 
http://www.archibab.fr/T6298 

Reçu d'argent pour les offrandes-
sattukku 

74 15/viii/Si 10 UET 5 243 
[U.6711] 

http://www.archibab.fr/T23845 Location d'une maison 
appartenant à Iddin-Ningal par le 
gudapsûm Urdu (= Urdubšenna). 

75 10/x/Si 10 UET 5 202 
[U.17206I] 

Chap. 4, p. 115 ; 
http://www.archibab.fr/T13033 

Louage pour 1 an d'une maison 
appartenant à Ili-ippalsam par 
Šumi-kum 

76 30/xii/Si 10 YOS 12 329 
[YBC 5388] 

HEO 22, p. 166 ; 
http://www.archibab.fr/T5304 

Compte relatif au loyer d'une 
prébende versé par Sin-išmeni à 
Inbi-ilišu F. Bitum-rabi. Inbi-ilišu 
scelle un reçu de 3 sicles d'argent 
versés par Sin-išmeni 

77 1/i/Si 11 YOS 12 333 
[YBC 5420] 

http://www.archibab.fr/T24616 Embauche d'Addu-tayyar par Sin-
imnanni et Uri-lišer (BiOr 38, p. 
547) 

78 2/i/Si 11 UET 5 485 http://www.archibab.fr/T12551 Reçu de grain par Nabi-Šamaš de 
12 personnes 

79 
à faire 

9/i/Si 11 YOS 12 334 http://www.archibab.fr/T24267 Deux bœufs appartenant à 
Balmunamhe confiés à Ištar-ili 
pour cultiver du sésame 

80 
à faire 

29/ii/Si 11 YOS 12 543 
[YBC 6233] 

http://www.archibab.fr/T22373 Louage d'un champ de 10 arpents 
appartenant à Ištar-Ilum par Ilšu-
ibbišu, Bal'a et Ištar-Ilum, pour y 
cultiver du sésame en association 
(ana tappûtim). [noter le sceau de 
l'abriqqum E-igidubi-isilim] 

81 19/iv/Si 11 UET 5 268 
[U.6315]  
 

Chap. 4, p. 96 ; 
http://www.archibab.fr:T6275 

Responsabilité pour une corvée 
d’ouvrier à Karra-Utu (Kar-
Šamaš) 

82 10/vi/Si 11 YOS 12 349 
[YBC 6324] 

http://www.archibab.fr/T6343 Compte de dattes (BiOr 38, p. 533 
arch. G) 

83 11/xii/Si 11 YOS 12 354 
[YBC 5376] 

HEO 22, p. 167 ; 
http://www.archibab.fr/T5307 

Location par Ba'amu du voyage 
d'un symbole divin des mains de 
Sin-išmeni, avec partage à mi-fruit 
du grain et de tout ce qui se 
produira  

84 30/xii/Si 11 YOS 12 356 
[YBC 5359] 

HEO 22, p. 168-169 ; 
http://www.archibab.fr/T5308 

Remboursement aux fils de Ṣilli-
Adad et partage entre Ba'amu, 
Sinni, Sin-išmeni et Lipit-Eštar 
des fruits du voyage d'un symbole 
divin 

85 3/viii/Si 12 UET 5 868 
[U.6393] 

HEO 22, p. 209-210 ; 
http://www.archibab.fr/T6299 

Tour de rôle de prébendiers dans 
le temple de Ningal 

86 –/–/(Si 12) UET 5 870 HEO 22, p. 264-265 ; 
http://www.archibab.fr/T12932 

Répartition de prébendes entre 5 
personnes par décades sur 6 mois 

87 –/–/(Si 12) UET 5 871 HEO 22, p. 264-265 ; 
http://www.archibab.fr/T12933 

Répartition de prébendes entre 5 
personnes par décades sur 5 mois 
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N.B. Texte exclu de cette liste : 
 
 ?/Si 8 UET 5 512 http://www.archibab.fr/T12577 Distribution de GAZI, pignons de 

pin et coriandre à des prêtres, 
produits issus du Ganunmah de 
Ningal. La date de Figulla fausse : 
c'est Sumu-El (cf. Kraus, OLZ 50, 
1955, p. 524). 

 


